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Monitor desk mount

Monitor bureausteun

Monitor Tischhalterung

Support moniteur de bureau

Supporto da scrivania per monitor

Soporte de escritorio para monitor

Suporte de mesa para monitor

Bordbeslag skærm
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Bordstativ til skjerm

Skrivbordsfäste för bildskärm

Näytön pöytäteline

Uchwyt nabiurkowy do monitora

Stolní držák monitoru

Držiak na monitor

Suport de birou pentru monitor
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PARTS

FPMA-DCB100DBLACK

Mount the clamp to the rod and install to the desk
Monteer de klem aan de stang en installeer aan het 
bureau
Befestigen Sie die Klemme an der Stange und in- 
stallieren Sie sie auf dem Schreibtisch
Montez la pince sur la barre et installez-la sur le 
bureau
Montare il morsetto sulla barra e installarlo sulla 
scrivania
Monte la abrazadera en la barra e instálela en el 
escritorio
Montar a braçadeira na barra e instalar na secretária
Zamontuj zacisk na pręcie i zainstaluj na biurku
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STEP 1 A
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Mount the grommet to the rod and install through the 
desk
Monteer de doorvoer aan de stang en installeer in het 
bureau
Befestigen Sie die Tülle an der Stange und installieren 
Sie sie im Schreibtisch
Montez le passe-fil sur la tige et installez-le dans le 
bureau
Montare il gommino sull'asta e installarlo nella scrivania
Monte el pasacables en la varilla e instálelo en el escri- 
torio
Montar a argola na vara e instalar na secretária
Zamontuj przelotkę na pręcie i zainstaluj w biurku
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STEP 1 B

Adjust the height to the desired position
Stel de hoogte in op de gewenste positie
Stellen Sie die Höhe auf die gewünschte Position ein
Ajuster la hauteur à la position souhaitée
Regolare l'altezza nella posizione desiderata
Ajuste la altura a la posición deseada
Ajustar a altura para a posição desejada
Ustawić wysokość do żądanej pozycji
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STEP 2
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Connect the crossbars using the intermediate piece
Verbind de crossbars met behulp van het tussenstuk
Verbinden Sie die Querstangen mit dem Abstandshalter
Raccordez les barres transversales à l'aide de l'entretoise
Collegare le traverse utilizzando il distanziatore
Unir los travesaños con el separador
Ligar as travessas usando o espaçador
Połącz poprzeczki za pomocą elementu dystansowego
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STEP 3

Attach the VESA plates to the crossbar
Bevestig de VESA-platen aan de crossbar
Befestigen Sie die VESA-Platten an der Querstange
Fixez les plaques VESA à la barre transversale
Fissare le piastre VESA alla barra trasversale
Coloque las placas VESA en la barra transversal
Fixar as placas VESA na barra transversal
Przymocuj płyty VESA do poprzeczki
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STEP 4
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Attach the crossbar to the pole and install the cable clips
Bevestig de crossbar aan de stang en bevestig de kabel-
clips
Befestigen Sie die Querstrebe an der Stange und bringen 
Sie die Kabelclips an
Fixez la barre transversale à la tige et installez les pinces 
à câble
Fissare la traversa al palo e installare i clip per i cavi
Fije el travesaño al poste e instale los clips para cables
Fixar a barra transversal ao poste e instalar as braçadeiras 
de cabos
Przymocuj poprzeczkę do słupa i zainstaluj klipsy kablow
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STEP 5

Tighten two screws in the back of the screen and keep 
approximately 3 mm of space
Draai twee schroeven in de achterzijde van het scherm 
en behoud plusminus 3 mm ruimte
Ziehen Sie zwei Schrauben auf der Rückseite des Bild-
schirms an und lassen Sie ca. 3 mm Abstand
Serrez les deux vis à l'arrière de l'écran et gardez environ 
3 mm d'espace
Stringere due viti nella parte posteriore dello schermo e 
mantenere circa 3 mm di spazio
Aprieta los dos tornillos en la parte posterior de la pan- 
talla y conserva más espacio de 3 mm
Aperte dois parafusos na parte de trás da tela e manten-
ha aproximadamente 3 mm de espaço
Dokręć dwie śruby z tyłu ekranu i zachowaj około 3 mm 
wolnej przestrzeni
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STEP 6 A

* Not Included

II

OO

3

1

3mm

2

M-CM-A

M-B



Adjust the mount to the desired position and loosen or 
tighten the screws if necessary
Stel de steun in op de gewenste positie en draai indien 
nodig de schroeven losser of vaster
Stellen Sie die Halterung auf die gewünschte Position 
ein und lockern oder ziehen Sie die Schrauben gegeben-
falls an
Ajustez la monture à la position souhaitée et desserrez 
ou serrez les vis si nécessaire
Regolare il supporto nella posizione desiderata e allen-
tare o stringere le viti, se necessario
Ajuste el soporte a la posición deseada y afloje o apriete 
los tornillos si es necesario
Ajustar o suporte para a posição desejada e desapertar 
ou apertar os parafusos, se necessário
Ustaw uchwyt w żądanej pozycji i w razie potrzeby polu-
zuj lub dokręć śruby
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STEP 7

Attach the screens onto the bracket and secure them
Bevestig de schermen op de beugel en zet ze vast
Befestigen Sie die Bildschirme an der Halterung und 
sichern Sie sie
Attachez les écrans sur le support et fixez-les
Fissare gli schermi sulla staffa e fissarli
Coloque las pantallas en el soporte y fíjelas
Fixar os ecrãs no suporte e fixá-los
Przymocuj ekrany do uchwytu i zabezpiecz je
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STEP 6 B

* Not Included
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Place the Allen keys into the holder for future use
Bewaar de inbussleutels in de houder voor toekomstig
gebruik
Setzen Sie die Inbusschlüssel zur späteren Verwendung 
in den Halter ein
Placer les clés Allen dans le support pour une utilisation 
ultérieure
Riporre le chiavi a brugola nel supporto per un uso futuro
Coloque las llaves Allen en el soporte para su uso futuro
Colocar as chaves Allen no suporte para utilização futura
Umieść klucze imbusowe w uchwycie do wykorzystania 
w przyszłości
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STEP 8
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